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GUIDE 
D’UTILISATION

IMPORTANT :
Veuillez lire attentivement ce guide avant d’utiliser cette scie à eau 
pour carreaux et conservez-le aux fins de consultation ultérieure.

SCIE À EAU COULISSANTE 
POUR CARREAUX
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REMARQUE : 
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez 
composer le 1 800 689-9928. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Ce guide contient d’importantes consignes de sécurité et instructions de 
fonctionnement. Lisez et respectez toutes les consignes lorsque vous utilisez cet article.
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FICHE TECHNIQUE Vous devez faire preuve de bon sens et de vigilance, et bien connaître le fonctionnement de la scie à eau 
pour carreaux pour l’utiliser en toute sécurité.

1.    LISEZ le guide d’utilisation au complet en veillant à BIEN COMPRENDRE le fonctionnement de l’outil, 
ses limites et les risques de son utilisation. 

2.    ÉVITEZ TOUTE SITUATION DANGEREUSE. N’UTILISEZ PAS cet outil dans un endroit mouillé ou 
humide et NE l’exposez PAS à la pluie. 

3.    N’UTILISEZ PAS l’outil à proximité de liquides et de gaz inflammables. 

4.    GARDEZ TOUJOURS la zone de travail propre, sans retailles et bien éclairée. Il NE doit PAS y avoir de 
poussière ni de cire sur le plancher, car il risquerait d’être glissant.

5.    GARDEZ TOUTE PERSONNE À DISTANCE de l’outil, surtout quand il est en marche. Ne permettez 
JAMAIS aux enfants ni aux animaux de s’approcher de l’outil. 

6.    NE FORCEZ PAS L’OUTIL et utilisez-le seulement aux fins pour lesquelles il a été conçu. 

7.    PORTEZ DES VÊTEMENTS APPROPRIÉS. NE portez PAS de vêtements amples, de gants, de cravate, 
ni de bijoux (bracelets, montre, etc.) qui risqueraient de se prendre dans les pièces mobiles. Portez 
TOUJOURS des chaussures à semelle antidérapante et attachez-vous les cheveux derrière la tête s’ils 
sont longs. 

8.    PORTEZ UN MASQUE PROTECTEUR OU UN MASQUE ANTIPOUSSIÈRE. L’utilisation de la scie 
produit de la poussière. 

9.    DÉBRANCHEZ TOUJOURS le cordon d’alimentation de l’outil quand vous effectuez des réglages, des 
changements de pièces ainsi que des travaux d’entretien ou de réparation. 

10.  ASSUREZ-VOUS QUE LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ DE L’OUTIL SONT EN PLACE ET 
FONCTIONNELS. 

11.  ÉVITEZ LES MISES EN MARCHE ACCIDENTELLES. Assurez-vous que l’interrupteur est à la position  
« arrêt » avant de brancher l’outil. 

12.  ÉVITEZ TOUT ÉTAT DE DÉSÉQUILIBRE. Tenez-vous de façon à être stable sur vos pieds en tout 
temps. Portez des chaussures à semelle de caoutchouc résistant à l’huile. Assurez-vous que le 
plancher est exempt d’huile, de retailles et de tout autre débris. 

Moteur 120 V CA, 60 Hz, 10A 
Vitesse 5000 tr/min (à vide)
Lame 
Taille maximale
Arbre 

diamantée de 7 po (17,8 cm) 
7 1/8 po (18,1 cm) 
7/8 ou 5/8 po 

Longueur de coupe max. 18 1/2 po (47 cm) 
Longueur de coupe en diagonale max. 13 po (33 cm) 
Épaisseur de coupe max. à 90° 1 1/8 po (2,9 cm) 
Épaisseur de coupe max. à 45° 3/4 po (1,9 cm) 
Onglet 0 à 60° 
Biseau 45° à gauche 
Dimensions de la table de travail (P x L) 18 1/2 x 15 5/8 po (47 x 39,7 cm) 
Poids 36 lb 6 oz (16,5 kg) 

AVERTISSEMENT! 
Pour éviter de commettre des erreurs qui pourraient entraîner des blessures graves, ne branchez 
pas la scie à eau pour carreaux tant que vous n’avez pas bien lu et compris le guide d’utilisation.
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13.  ENTRETENEZ SOIGNEUSEMENT VOS OUTILS. Assurez-vous qu’ils sont toujours propres et en bon 
état de marche. Suivez les instructions portant sur la lubrification et l’installation d’accessoires. 

14.  INSPECTEZ L’OUTIL POUR DÉTERMINER S’IL Y A DES PIÈCES ENDOMMAGÉES, désalignées, 
coincées, brisées ou mal installées et pour vous assurer que rien ne nuit au bon fonctionnement de 
l’outil. Toute pièce endommagée doit être réparée ou remplacée avant la mise en marche de l’outil. 

15.  ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE ATELIER EST SANS DANGER POUR LES ENFANTS. Posez un cadenas 
sur la porte, installez un interrupteur principal dissimulé et enlevez TOUJOURS la clé de sécurité. 

16.  N’UTILISEZ PAS l’outil si vous êtes sous l’influence de la drogue, de l’alcool ou de médicaments qui 
pourraient nuire à votre dextérité.

1.    Assurez-vous que l’outil est bien assemblé et que les pièces mobiles sont bien alignées. 

2.    Utilisez toujours le protège-lame. 

3.    Vérifiez l’état de la scie à eau pour carreaux. S’il y a une pièce manquante, déformée ou qui ne 
fonctionne pas correctement, remplacez-la avant d’utiliser la scie de nouveau. 

4.    Déterminez la coupe à effectuer avant d’utiliser la scie à eau pour carreaux. 

5.    N’effectuez jamais de coupes « à main levée » (lorsque la pièce travaillée est maintenue en place ou 
guidée à la main). Utilisez les fixations pour positionner et guider la pièce. 

6.    Ne montez pas sur l’outil et ne placez aucune partie du corps dans la trajectoire de la lame de la scie 
à eau pour carreaux. Ne placez pas les mains dans la trajectoire de la lame. Ne placez pas les mains 
derrière ou au-dessus de la zone de coupe. 

7.    Lors de l’utilisation d’une lame pour coupe humide, assurez-vous que l’approvisionnement en eau à la 
lame est suffisant. 

8.    Assurez-vous de mettre la scie hors tension (OFF) avant de tenter de retirer une lame coincée. Réglez 
immédiatement l’interrupteur à la position « arrêt » (OFF) pour éviter d’endommager le moteur. 

9.    Inspectez la lame avant toute utilisation. Remplacez la lame s’il y a des signes de dommages ou 
d’usure inhabituelle.

10.  Ne laissez jamais fonctionner la scie à eau pour carreaux sans surveillance. Ne vous éloignez pas de la 
scie avant que la lame se soit immobilisée.

AVERTISSEMENT! 
Une exposition excessive au bruit peut entraîner une perte auditive permanente. Portez des 
protecteurs auditifs (protège-oreilles ou bouchons d’oreille) pour réduire le niveau de bruit lors de 
l’utilisation de la scie à eau pour carreaux.

AVERTISSEMENT! 
N’utilisez pas la scie à eau pour carreaux avant qu’elle ne soit entièrement assemblée, et avant 
d’avoir lu et compris les instructions comprises dans le guide d’utilisation ainsi que les étiquettes 
d’avertissement figurant sur l’outil.

AVERTISSEMENT! 
La poussière produite par certains matériaux peut constituer un risque pour la santé. Utilisez 
la scie pour carreaux dans un endroit bien aéré et assurez-vous de mettre en place une 
élimination de la poussière appropriée. Portez un masque de protection ou un masque 
antipoussière lorsque vous utilisez la scie à eau pour carreaux.

PORTEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE SÉCURITÉ 
CONFORMES AUX EXIGENCES CSA. 
L’OUTIL PEUT PROJETER DES DÉBRIS DANS LES YEUX et causer des dommages 
visuels permanents. Les verres correcteurs n’offrent PAS la même protection que les 
lunettes de sécurité.
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 INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 

ADVENANT UNE DÉFECTUOSITÉ OU UNE PANNE, la mise à la terre permet au courant de suivre un trajet 
de moindre résistance et de réduire ainsi les risques de chocs électriques. Le cordon électrique de de ce 
touret comporte un conducteur de terre ainsi qu’une fiche à broche de mise à la terre. La fiche DOIT être 
branchée dans une prise assortie, bien installée et mise à la terre selon TOUS les codes de l’électricité et 
les règlements municipaux.

NE MODIFIEZ PAS LA FICHE DU CORDON. S’il est impossible de l’enfoncer dans la prise, faites remplacer 
la prise par un électricien qualifié. 

UN RACCORDEMENT INADÉQUAT du fil de terre de l’appareil peut entraîner une décharge électrique. Ce 
fil se reconnaît par sa gaine isolante de couleur verte, avec ou sans 
lignes jaunes. Si une réparation ou un remplacement du cordon 
d’alimentation ou de la prise est nécessaire, NE raccordez PAS le fil 
à une borne sous tension.

CONSULTEZ un électricien qualifié si vous ne comprenez pas bien 
les instructions de mise à la terre, ou si vous avez des doutes quant à 
la mise à la terre de l’outil. 

UTILISEZ UNIQUEMENT UNE RALLONGE À 3 FILS MUNIE 
D’UNE FICHE DE MISE À LA TERRE À 3 BROCHES.                         
Branchez-la uniquement dans une prise à trois trous adaptée à la fiche, tel que l’illustre la figure A. 
Réparez ou remplacez immédiatement une rallonge endommagée ou usée.

Afin d’éviter que la fiche ou la prise ne soient mouillées, formez 
une « boucle d’égouttement » dans le cordon reliant la scie à la 
prise (Fig. B). Pour former une boucle d’égouttement, il doit y avoir 
suffisamment de mou dans le cordon d’alimentation pour que le 
cordon pende entre la prise et la scie à eau pour carreaux. Si une 
rallonge est utilisée, soulevez le connecteur en le plaçant sur une 
chaise, une caisse à lait, etc. Assurez-vous que le cordon ne touche 
pas par terre. La boucle d’égouttement empêche l’eau de voyager 
le long du cordon et d’entrer en contact avec la prise. Si la prise ou 
la fiche sont mouillées, ne débranchez pas le cordon d’alimentation. 
Coupez l’alimentation électrique de l’appareil en retirant le fusible ou en déclenchant le disjoncteur. Ensuite, 
débranchez l’appareil et vérifiez s’il y a de l’eau dans la prise. Assurez-vous que les gouttes d’eau ne 
rendent pas le plancher glissant.

DIRECTIVES SUR L’UTILISATION DE RALLONGES 

Assurez-vous que la rallonge est en bon état. Lorsque vous utilisez une rallonge, assurez-vous qu’elle est 
d’un calibre suffisant pour transmettre le courant nécessaire au fonctionnement de l’article. Si vous utilisez 
une rallonge de calibre insuffisant, il y aura une chute de tension, ce qui entraînera une perte de puissance 
et une surchauffe de l’outil. Le tableau ci-dessous donne le calibre que les fils doivent avoir si l’on tient 
compte de la longueur de la rallonge et de l’intensité nominale indiquée sur la plaque signalétique de 
l’outil. En cas de doute, utilisez le calibre supérieur. Plus le numéro de calibre est petit, plus la rallonge est 
puissante. 

CALIBRE MINIMAL RECOMMANDÉ DES RALLONGES 

Intensité nominale de l’outil 

(circuit de 120 V seulement)

Longueur de la rallonge

25 pi (7,6 m) 50 pi (15,2 m) 100 pi (30,4 m) 150 pi (45,7 m)

Supérieure à
Égale ou 

inférieure à
Calibre minimal de la rallonge (AWG)

0 6 18 16 16 14
6 10 18 16 14 12
10 12 16 16 14 12
12 16 14 12 Déconseillée

Assurez-vous que la rallonge est bien câblée et en bon état. Remplacez toujours une rallonge endommagée 
ou faites-la réparer par une personne qualifiée avant de l’utiliser. Protégez vos rallonges contre les objets 
tranchants, la chaleur excessive et les endroits humides ou mouillés. 

Utilisez un circuit électrique distinct pour vos outils. Ce circuit doit être constitué à tout le moins d’un 
fil de calibre 12 et d’un fusible temporisé de 15 A. Avant de brancher l’outil dans la prise de courant,        
assurez-vous que l’interrupteur est en position d’arrêt (« OFF ») et que l’intensité de la prise est identique 
à celle indiquée sur la plaque signalétique du moteur. Vous endommagerez le moteur si vous le faites 
fonctionner à une tension inférieure à celle qui est recommandée.

ATTENTION!
Dans tous les cas, vérifiez si la prise est correctement mise à la terre. En cas de doute, demandez 
à un électricien agréé de vérifier la prise.

AVERTISSEMENT! 
Cet outil doit être mis à la terre au moment de l’utiliser afin de protéger l’utilisateur d’un choc 
électrique.

1 - 3-prong plug 2 - Properly grounded outlet
3 - Grounding prong

Fig. AFig. A 

1 Fiche à 3 broches
2 Prise murale convenablement 

mise à la terre
3 Broche de mise à la terre

2
3

1

Fig. B

1 scie à eau pour carreaux  2 surface de travail
3 boucle d’égouttement    

2

3

4

1

4 prise correctement 
   mise à la terre
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DÉBALLAGE (Fig. 1)

1.    Sortez soigneusement le contenu de la boîte. 

2.    Ne jetez pas la boîte ni l’emballage avant d’avoir bien examiné toutes les pièces.

NO Description
A Tube à eau 
B Poignée
C Interrupteur marche/arrêt (ON/OFF)
D Rail de support

E
Cordon d’alimentation de la pompe à 
eau

F Molette de réglage du biseau (2)
G Pompe à eau

H
Molette de réglage du plateau de 
support (4)

NO Description
A Scie à eau pour carreaux
B Poignée
C Boulons et rondelles (2)
D Fixations
E Calibre d’onglets

NO Description
I Bouchon de vidange
J Table de travail
K Écran
L Lame diamantée
M Calibre d’onglets
N Règle
O Protège-lame
P Raccord d’aspiration d’eau

NO Description
F Clé à lame
G Clé à douille

H
Adaptateurs de lame intérieur et 
extérieur (pour lames ayant un arbre de 
5/8 po) 

AVERTISSEMENT! 
S’il manque des pièces ou s’il y a des pièces endommagées, ne branchez pas la scie pour 
carreaux avant de les avoir remplacées.

Fig. 1
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Changer la lame (Fig. 6 to 7)

Cette scie accepte les lames à arbre de 7/8 po. Lorsqu’une 
lame à arbre de 5/8 po est utilisée, retirez les adaptateurs 
de lame intérieur et extérieur et remplacez-les par les 
adaptateurs de lame intérieur et extérieur (fournis) destinés 
à être utilisés avec une lame à arbre de 5/8 po.

1.    Faites glisser la lame au-dessus de l’extrémité ouverte 
du plateau à eau. 

2.    Retirez les trois vis (1) maintenant en place le 
protège-lame en plastique (2). Retirez le protège-lame 
en plastique. 

3.    Positionnez la clé plate (3) sur l’adaptateur de lame 
(4) pour la maintenir en place. 

4.    Positionnez la clé à douille sur l’écrou de lame (5), et 
tournez l’écrou de lame dans le sens antihoraire. 

5.    Retirez l’écrou de lame, l’adaptateur de lame et la 
lame (6). 

6.    Placez une nouvelle lame sur l’arbre de la lame. 
Assurez-vous que la flèche sur la lame (7) pointe dans 
le même sens que celle sur le protège-lame en métal 
(8).

7.    Placez l’adaptateur de lame et l’écrou de lame sur 
l’arbre. Utilisez les clés pour serrer l’écrou de lame (5) 
en le tournant dans le sens horaire.

Installation et réglage des fixations et du 
calibre d’onglets (Fig. 8)

1.    Insérez la cheville se trouvant au bas du calibre (1) 
dans l’une des rainures (2) sur la table de travail. 

2.    Faites glisser les fixations et/ou le calibre d’onglets à la 
position désirée. Serrez la molette (3) pour verrouiller 
les fixations et le calibre d’onglets en place.

IN
ST

RU
CT

IO
NS

 D
’A

SS
EM

BL
AG

E

IN
ST

RU
CT

IO
NS

 D
’A

SS
EM

BL
AG

E

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

La scie à eau pour carreaux doit être assemblée. Afin 
d’assurer votre sécurité, assemblez la scie à eau pour 
carreaux au complet avant de la brancher. 

Installation de la poignée (Fig. 2)

1.    Positionnez la poignée (1) au-dessus des trous dans 
le rail de support (2). 

2.    Fixez chacun des côtés de la poignée au rail de 
support à l’aide d’une rondelle et d’un boulon (3). 

Installation de la pompe à eau (Fig. 3 à 5) 

Assurez-vous que la pompe à eau est complètement 
immergée avant de mettre la pompe ou la scie pour 
carreaux en marche.

1.    Positionnez le filtre (2) au-dessus de la prise d’eau (1) 
sur la pompe à eau. 

2.    Branchez le tube (3) à la sortie de la pompe à eau (4). 

3.    Positionnez la pompe à eau entre les quatre agrafes 
(5) sur le plateau à eau. Appuyez vers le bas pour 
assurer un ajustement serré. 

4.    Placez le support de pompe (6) sur la pompe et fixez-
le à la base à l’aide de deux vis (7).

5.    Assurez-vous que l’autre extrémité du tube est reliée à 
la prise d’eau sur le boîtier de la lame. 

       IMPORTANT : La pompe à eau doit être 
complètement immergée lorsqu’elle est utilisée.

Fig. 2

2

3
1

Fig. 3

23
4

1

REMARQUE : 
Si la lame n’entre pas dans le boîtier de la lame, desserrez les quatre boutons (1, Fig. 16) fixant la lame 
au plateau. Soulevez l’extrémité de l’assemblage de la lame à laquelle se trouve la lame, et faites passer 
la lame par le trou dans le boîtier de la lame et par-dessus l’arbre. Assurez-vous que la lame tourne 
librement et qu’elle n’entre pas en contact avec le protège-lame. Une fois que la lame est bien installée, 
serrez les quatre boutons pour bien fixer la lame au plateau.

Fig. 4 5

5

6 2

1

1

1

3

4

7

8

5

1
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2
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Interrupteur marche/arrêt (ON/OFF) (Fig. 11)

Pour mettre la scie à eau pour carreaux en marche, réglez 
l’interrupteur (1) à la position « marche » (ON) (I). Pour 
arrêter la scie à eau pour carreaux, réglez l’interrupteur à la 
position « arrêt » (OFF) (O). 

Touche de réinitialisation  

En cas de surcharge, la scie à eau pour carreaux est munie 
d’une touche de réinitialisation. En cas de surcharge de la 
scie : 

1.    Réglez l’interrupteur à la position « arrêt » (OFF). 
Débranchez le cordon d’alimentation de la source d’alimentation avant de retirer la pièce travaillée de 
la scie pour carreaux.

2.    Laissez la scie pour carreaux se refroidir pendant quelques minutes. 

3.    Branchez le cordon d’alimentation. 

4.    Appuyez sur la touche de réinitialisation (2). 

5.    Réglez l’interrupteur à la position « marche » (ON). 

Coupe d’un carreau (Fig. 12)

1.    Remplissez le réservoir d’eau. Assurez-vous que l’eau 
recouvre la grille de métal. 

2.    Tirez la poignée de l’assemblage de la lame (4) vers 
vous pour que la lame ne soit pas au-dessus de la 
table de travail (1).

3.    Placez un carreau sur la table de travail de sorte qu’il 
repose contre la règle (2) à l’arrière de la table de 
travail. 

4.    Alignez le carreau avec la lame à l’aide de la règle. 

5.    Fixez le carreau en place à l’aide des fixations (3) et/
ou du calibre d’onglets. 

6.    Assurez-vous que la lame ne touche pas le carreau, ensuite mettez la scie en marche. 

7.    Une fois que la lame a atteint sa pleine vitesse, poussez sur la poignée (4) pour faire avancer la lame et 
couper le carreau.

IN
ST

RU
CT

IO
NS

 D
’A

SS
EM

BL
AG

E

IN
ST

RU
CT

IO
NS

 D
E 

FO
NC

TI
ON

NE
M

EN
T

Ajouter de l’eau (Fig. 9 et 10)

1.     Assurez-vous que le bouchon de vidange (1) est en 
place dans le drain du plateau. 

2.     Ajoutez de l’eau jusqu’à ce qu’elle recouvre la grille 
de métal supportant la lame et la table de travail. 
Assurez-vous que la pompe à eau est complètement 
immergée. 

3.    Ajoutez de l’eau au besoin pendant l’utilisation de la 
scie.

Vidanger l’eau (Fig. 10)

1.    Mettez la scie hors service et débranchez la scie à 
eau pour carreaux de la source d’alimentation. 

2.    Placez un contenant sous le drain, ou placez la scie à 
carreaux au-dessus d’un évier ou d’un drain. 

3.    Tournez le bouchon de vidange (1) et tirez-le pour 
le retirer du plateau. Laissez l’eau s’évacuer par 
l’ouverture dans le plateau.

1Fig. 10

Fig. 9

ATTENTION! 
Assurez-vous que l’eau dans le plateau recouvre les barres en métal. La pompe à eau peut 
être endommagée si elle n’est pas complètement immergée pendant l’utilisation de la scie 
pour carreaux.

REMARQUE : 
Si nécessaire, l’assemblage de la lame et la table de travail peuvent être retirés du plateau. Reportez-vous à 
la section « Entretien » pour des instructions détaillées.

REMARQUE : 
Pour les coupes humides, assurez-vous que le filtre à eau est bien installé et que le plateau est rempli d’eau. 
Reportez-vous à la section « Ajouter de l’eau ».

2
1

Fig. 11

12

3 4
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Coupe à 45° (Fig. 13)

Suivez les étapes suivantes pour effectuer une coupe à un 
angle de 45° : 

1.    Placez un des coins du carreau dans la rainure (1) 
dans la règle. 

2.    Fixez le carreau en place à l’aide du calibre d’onglets 
(2) et/ou des fixations (3). 

3.    Suivez les instructions de la section Coupe d’un 
carreau.

Coupe à un angle autre que 45° (Fig. 14)

1.    Desserrez la molette du calibre d’onglets (1) et réglez 
le calibre d’onglets à l’angle désiré. 

2.    Positionnez un carreau de sorte qu’un côté soit 
maintenu en place par le calibre d’onglets et qu’un 
coin repose contre la règle (2). 

3.    Assurez-vous que le carreau est bien aligné avec 
la lame, et serrez la molette de réglage du calibre 
d’onglets (1). 

4.    Verrouillez le carreau en place à l’aide des fixations 
(3). 

5.    Suivez les instructions de la section « Coupe d’un 
carreau ».

Coupe biseautée (Fig. 15)

1.    Positionnez un carreau de sorte qu’il repose contre la 
règle, et maintenez-le en place à l’aide des fixations 
et/ou du calibre d’onglets. 

2.    Desserrez les molettes de réglage du biseau (1) se 
trouvant à l’avant et à l’arrière de la lame. 

3.    Réglez l’inclinaison de la lame à l’angle désiré en vous 
servant de l’indicateur de biseau (2) comme guide. 

4.    Serrez les molettes de réglage du biseau. 

5.    Suivez les instructions de la section « Coupe d’un 
carreau ».
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Lubrification 

Les outils MastercraftMD sont bien lubrifiés en usine, et sont prêts à utiliser. Au besoin, vaporisez un lubrifiant 
au silicone sur les pièces pivotantes et les pièces mobiles.

Entretien général 

Avant chaque utilisation, inspectez la lame, le protège-lame, l’interrupteur, la pompe à eau, le cordon 
d’alimentation et la rallonge. Assurez-vous qu’il n’y a aucune vis desserrée ou pièce coincée, et qu’il n’y 
a aucune pièce mal installée ou brisée, ou toute autre condition qui pourrait nuire au fonctionnement 
sécuritaire de la scie pour carreaux. Si l’outil émet un bruit anormal ou vibre lors du fonctionnement, mettez 
la scie à eau pour carreaux hors service et corrigez le problème avant d’utiliser la scie de nouveau.

Nettoyage

Videz le plateau à eau après chaque utilisation et avant de ranger la scie à eau pour carreaux. 

Utilisez un chiffon sec et propre pour nettoyer toutes les surfaces de la scie à eau pour carreaux. Évitez 
d’utiliser des solvants ou des produits chimiques puissants 
pour le nettoyage de la scie pour carreaux, parce qu’ils 
pourraient nuire aux pièces en plastique ou aux pièces 
isolées. Les produits à base de pétrole, le liquide pour frein, 
les solvants et les nettoyants à base d’ammoniaque peuvent 
également présenter un danger pour la scie à eau pour 
carreaux.

Retirer l’assemblage de la lame (Fig. 16)

1.    Mettez la scie à eau pour carreaux hors service (OFF) et 
débranchez-la de la source d’alimentation. 

2.    Débranchez la pompe à eau et retirez-la du plateau. 

3.    Desserrez les quatre boutons (1) fixant l’assemblage de la lame au plateau. 

4.    Soulevez l’assemblage de la lame et retirez-le du plateau. Placez l’assemblage de la lame sur une 
surface de travail appropriée.

2

1

Fig. 13

3

3

2 1

Fig. 14

2

1

1

Fig. 15

AVERTISSEMENT! 
Pour éviter les blessures causées par la mise en marche inattendue ou le choc électrique, 
débranchez le cordon d’alimentation avant de procéder à l’inspection ou à l’entretien de l’outil.

1 1

11

Fig. 16
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SCIE À EAU COULISSANTE POUR CARREAUX MASTERCRAFTMD DE 7 po (17,8 cm)

N’utilisez que des pièces identiques pour entretenir la scie à eau coulissante pour carreaux. L’emploi 
d’autres pièces pourrait endommager l’outil. Tous les travaux d’entretien et de réparation doivent être 
effectués par un technicien qualifié. Pour obtenir de plus amples renseignements, appelez le service 
d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.

NO Description Qté NO Description Qté

01 Molette (A) 2 26 Porte-tuyau 2

02 Rondelle plate 10 2 27 Support de la barre coulissante 
(B) 

1

03 Vis M6 x 8 4 28 Vis M4 x 15 7

04 Support de la barre coulissante 
(A)

1 29 Rondelle à ressort 4 7

05 Capuchon du balai au carbone 2 30 Rondelle plate 4 9

06 Balai au carbone (jeu de 2) 2 31 Aiguille 2

07 Porte-balai 2 32 Pince 1

08 Raccord de tuyau 1 33 Douille à billes 2

09 Tube à eau 1 34 Vis M4 x 20 3

10 Boîtier de la lame 1 35 Fil de mise à la terre 1

11 Moteur 1 36 Vis M4 x 6 1

11A Interrupteur étanche 1 37 Écrou hexagonal M4 1

12 Couvercle arrière 1 38 Rondelle à dents 4 1

13 Vis ST4 x 15 11 39 Molette 1

14 Barre coulissante 2 40 Calibre d’onglets 1

15 Joint 4 41 Indicateur du biseau 2

16 Bague en feutre 4 42 Rondelle plate 8 4

17 Roulement 2 43 Rondelle à ressort 8 4

18 Molette (b) 1 44 Boulon hexagonal M8 x 25 4

19 Vis M6 x 20 4 45 Déflecteur en caoutchouc 1

20 Rondelle à ressort 6 24 46 Vis M4 x 10 2

21 Rondelle plate 6 24 47 Écrou hexagonal M8 x 30 4

22 Vis M5 x 12 2 48 Écrou hexagonal M8 4

23 Rondelle plate 5 2 49 Flasque intérieure 1

24 Capuchon 2 50 Lame 1

25 Poignée 1 51 Flasque extérieure 1

NO Description Qté NO Description Qté

52 Table de travail (A) 1 77 Boulon hexagonal M6 x 30 8

53 Bout de table (A) 2 78 Vis M6 x 25 8

54 Bout de table (B) 2 79 Molette (C) 4

55 Table de travail (B) 1 80 Rondelle plate 6 12

56 Clé 1 81 Écrou hexagonal M6 8

57 Clé à douilles 1 82 Manche de la poignée 2

58 Support de table 4 83 Base du réservoir 1

59 Boulon de lame 1 84 Pied en caoutchouc 7

60 Protège-lame 1 85 Rondelle plate 7

61 Vis M4 x 12 3 86 Support en acier (A) 1

62 Coussin en caoutchouc 1 87 Raccord de la pompe à eau 1

63 Capuchon du guide de coupe 1 88 Pompe 1

64 Indicateur (A) 1 89 Filtre 1

65 Guide de coupe (A) 1 90 Capuchon en caoutchouc 1

66 Capuchon du guide de coupe 
(C)

1 91 Bouchon de vidange 1

67 Capuchon du guide de coupe 
(D)

1 92 Ossature inoxydable 1

68 Indicateur (B) 1 93 Fixations 1

69 Guide de coupe (B) 1 94 Boulon 1

70 Capuchon du guide de coupe 
(B)

1 95 Guide 1

71 Boulon hexagonal M6 x 15 4 96 Rangement de la clé 1

72 Support en acier (B) 1 97 Support 1

73 Raccord à arbre 2 98 Rangement de la clé à douille 1

74 Rondelle plate 10 2 99 Support de pompe à eau 1

75 Rondelle à ressort 10 2 100 Vis ST 4 x 16 2

76 Écrou hexagonal M10 2 999 Guide d’utilisation (non 
montré)

1
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SCIE À EAU COULISSANTE POUR CARREAUX MASTERCRAFTMD Garantie limitée de trois (3) ans

Le présent produit Mastercraft est garanti pour une période de trois (3) ans à compter de la date de l’achat 
au détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication, sauf dans le groupe suivant :

       Groupe A : les accessoires, qui sont garantis pour une période d’un (1) an suivant la date de l’achat au 
détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication.

Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, le présent produit sera réparé ou 
remplacé (par un produit du même modèle ou par un produit ayant une valeur égale ou des caractéristiques 
identiques), à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec une preuve d’achat à l’intérieur de la 
période de garantie prescrite et qu’il soit couvert par la présente garantie. Nous assumerons le coût de tout 
remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y rapportant.

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui suivent :

a)	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui est 
devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, d’une 
négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la description 
figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

c)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires non réutilisables 
qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou hors d’usage 
après une période d’utilisation raisonnable;

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation comme le 
carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les embouts, 
les mises au point ou les réglages;

e)	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou des 
tentatives de réparation faites par des tiers (c’est à dire des personnes non autorisées par le fabricant);

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de 
produit remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);

g)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un autre 
fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de réparation 
ou de modification ont été faites par des personnes non autorisées;

h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les 
éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la 
chaleur, les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme 
telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.
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Restrictions supplémentaires

La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le détaillant 
ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les dommages 
indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou à l’impossibilité 
de l’utiliser.

Avis au consommateur

La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez d’autres droits, lesquels 
peuvent varier d’une province à l’autre. Les dispositions énoncées dans la présente garantie ne visent pas 
à modifier, à restreindre, à éliminer, à rejeter ou à exclure les garanties énoncées dans les lois fédérales ou 
provinciales applicables.

Cet article n’a pas été conçu à des fins industrielles ou commerciales, mais pour des projets domestiques; 
lisez le guide d’utilisation attentivement.

Fabriqué en Chine

Importé par

Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8


